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บทนํา 
 

ปญหาและความเปนมาของปญหา 
 

ภาพยนตรเปนสื่อมวลชนแขนงหนึ่งที่นําเสนอสาระและความบันเทิงควบคูกันไปทั้ง
ยังสามารถถายทอดความเปนจริงไดใกลเคียงกับสังคมมากที่สุด ภาพยนตรเปนสื่อที่รวมศิลปะ
ทุกดานไวดวยกัน  ไมวาจะเปนดานการประพันธ การดนตรี  มัณฑนศิลป นาฏศิลป  การละคร 
จิตรกรรม และสถาปตยกรรม (สมาน  งามสนิท, 2529 : 720) และดวยเหตุที่ภาพยนตรเปน
เครื่องมือสื่อสารที่เปนลักษณะของสื่อผสม  หรือปจจุบันมีผูกลาววา  ภาพยนตรเปนสื่อศิลปะ
รวม  จึงทําใหภาพยนตรมี 
บทบาทในการสื่อความหมายไดดีกวาสื่อแขนงอ่ืน (สุวารี  เจียมเงิน, 2532 : 4)  

ภาพยนตรไทยในปจจุบันมีการจําแนกหลายประเภทตามลักษณะตาง ๆ เชน 
จําแนกตามลักษณะการนําเสนอ  จําแนกตามหนาที่หลักของการสื่อสาร  และจําแนกตามกลุม
เปาหมาย     (สมาน  งามสนิท, 2530 : 178) ในฐานะที่ภาพยนตรเปนสื่อมวลชนที่มีวัตถุ
ประสงคเพ่ือการสื่อสาร  ในการสรางภาพยนตรผูสรางจึงตองคํานึงถึงกลุมผูรับสารหรือผูดูเปน
หลัก  

สมาน  งามสนิท (2532 : 25) ไดกลาวถึงแนวทางที่ใชประกอบพิจารณาการ
วิเคราะหผูดู   ไดแก การวิเคราะหเชิงจิตวิทยาของผูดู โดยผูสรางภาพยนตรตองพิจารณาถึง  
กลุมเปาหมายเปนหลัก  เพ่ือตองการทราบถึงความตองการการรับรู  อารมณ  ความรูสึกนึกคิด 
คานิยมและรสนิยมของผูดู  และการวิเคราะหลักษณะทางประชากรศาสตรของผูดู  เปนการ
พิจารณาถึงสถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคม  เพศ  อายุ  ระดับการศึกษา  ศาสนา และภูมิ
ลําเนา เปนตน  เน่ืองจากผูรับสารมีลักษณะประชากรศาสตรแตกตางกัน จึงทําใหความตองการ
เลือกดูภาพยนตรแตกตางกัน ในปจจุบันผูผลิตไดสํารวจความตองการของตลาดปรากฏวา  
ภาพยนตรที่ประสบความสําเร็จมากที่สุด   และเปนที่ตองการของตลาดในยุคปจจุบัน  คือ ภาพ
ยนตรแนววัยรุนและภาพยนตรที่ปรากฏสูสายตาสาธารณชนเปนภาพยนตรแนววัยรุนแทบทั้ง
สิ้น  

จากงานวันภาพยนตรแหงชาติประจําป  พ.ศ. 2535  ภาพยนตรที่ไดรับการเสนอชื่อเขาชิงรางวัล
สวนใหญลวนเปนภาพยนตรแนววัยรุน  เชน  ยุงดะมะดอง, แชะ แชะ แชะฉบับโปรงใส,       ขอความรักบาง
ไดไหม, เร็วกวาใจไกลเกินฝน เปนตน (จําเริญลักษณ  ธนะวังนอย, 2537 : 31-32)  
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และในป  พ.ศ 2540   จากการเสนอชื่อเขาชิงรางวัลภาพยนตรยอดเยี่ยมของสมาพันธ
ภาพยนตรแหงชาติ  ครั้งที่ 7  ประจําป 2540 ไดแก ภาพยนตรเรื่องทาฟาลิขิต, ฝนติดไฟ  หัว
ใจติดดิน, ฝนบาคาราโอเกะ, เพ่ือเพ่ือน เพ่ือฝน เพ่ือวันเกียรติยศ และ 2499 อันธพาลครอง
เมือง  ภาพยนตรเหลานี้ลวนเปนแนววัยรุนทั้งสิ้น (เดียว  สุระชาติ, 2541 : 120) ทั้งน้ีเน่ืองจาก
กลุมวัยรุนเปนผูดูกลุมใหญ  ที่ใหความสนใจกับสื่อภาพยนตรมากกวาผูดูกลุมอ่ืน ๆ  

ภาพยนตรวัยรุนเปนสื่อที่มีอิทธิพลในการใชภาษา โดยเนนภาษาที่แสดงอารมณ  
ความรูสึก  ภาษาที่สื่อออกมาสวนใหญมักเปนคําพูดที่ติดปาก  และเปนถอยคําที่วัยรุนนิยมใช
ในชีวิตประจําวัน  จึงกลาวไดวา  ภาษาในภาพยนตรแนววัยรุนมีบทบาทตอการใชภาษาของ
กลุมวัยรุน  ในขณะเดียวกันภาษาที่ใชสื่อสารในบทภาพยนตรสะทอนใหเห็นการใชภาษาของวัย
รุนในแตละยุค  และแตละกลุมไดดี  

ภาษาวัยรุนที่สื่อออกมาถึงแมจะมีอายุการใชงานไมนานนัก  เปนภาษาที่เกิดแลวดับ  
มีการใชภาษาชวงระยะเวลาสั้นตามความนิยม  แตสามารถสื่อสารไดอยางมีรสชาติ  ภาษาสวน
ใหญจะใหความหมายเชิงอารมณ  เปนภาษาที่มีชีวิตชีวา นอกจากจะเรียกวาเปนภาษาวัยรุน  
หรือเปนภาษาเฉพาะกลุมแลว  ภาษาวัยรุนเหลานี้รวมไปถึงคําสแลง  และคําคะนอง เน่ืองจาก
คํา 2 ประเภทนี้เปนภาษาที่จัดอยูในระดับที่ต่ํากวาเกณฑมาตรฐานหรือที่เรียกกันวาเปนภาษา
ปาก   

คําคะนอง  หมายถึง “คําหรือกลุมคําที่เกิดใหม  คําที่เปลี่ยนไปจากภาษาปกติ และ
คําที่มาจากภาษาตางประเทศ  บางคําซึ่งเปนคําแปลกใหม  มีความหมายสื่ออารมณความรูสึก  
และใชในภาษาที่ไมเปนทางการ”  กลุมวัยรุนจะเปนผูนําคําคะนองมาใชในการสื่อสารเฉพาะกลุม  
และปรากฏชัดมากกวากลุมคนวัยอ่ืน ๆ เชน  เมาทแตก, ง่ีเงา  เปนตน (แนงนอย  บุญยเนตร, 
2529 : 85)  
   สวนคําสแลงหมายถึง “ถอยคําหรือสํานวนที่ใชเขาใจกันเฉพาะกลุม หรือชั่วระยะเวลา
หน่ึง ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตองตามหลักภาษา” (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525,  2539 : 807)  และคําสแลง “เปนภาษาตลาด เปนคําตลาด  เปนภาษาสแลงและ
เปนภาษาที่ใชเฉพาะในหมูคนหมูหน่ึง  หรืออาชีพใดอาชีพหน่ึง”  (วิทย  เที่ยงบูรณธรรม 2527 
: 720, อางถึงใน สุชาดา  เทวะผลิน, 2531 : 15)   

ภาษาวัยรุนเปนภาษาเฉพาะวัยลักษณะหนึ่งซ่ึงมีเอกลักษณเฉพาะตน  เพราะมีการ
สรางสรรคถอยคําสํานวนใหม ๆ เพ่ือใชในการสื่อสารในกลุมของตน  ทั้งยังแสดงถึงความ
สัมพันธของบุคคลในกลุมไดระดับหน่ึง  การใชภาษาวัยรุนสวนหนึ่งยังมีที่มาจากคําที่เลียนจาก
สื่อบันเทิง  คือ การ 
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ใชคําที่เลียนจากภาพยนตร  วัยรุนมักกําหนดความหมายของคําจากลักษณะของเนื้อหา
ของภาพยนตร เชน  กอดคอกันแหวว, สยึ๋มกึ๋ย, สะแดวแหว และโตแลวตองโต (อัควิทย  
เรืองรอง, 2539 : 96-97) 
      

    ดังนั้นเพื่อใหภาพยนตรแนววัยรุนแสดงออกถึงชีวิตของวัยรุนและสื่อสารกับผูชม        
กลุมวัยรุนไดตรงเปาหมาย  ผูสรางบทภาพยนตรจึงตองศึกษาธรรมชาติการใชภาษาของวัยรุน  
และนําภาษาเหลานั้นมาใชในบทภาพยนตร ในขณะเดียวกันก็สรางสรรคถอยคําสํานวนขึ้นใหม
ซึ่งเรียกรองความสนใจจากกลุมวัยรุนไดดี ดังที่  จําเริญลักษณ  ธนะวังนอย (2537 : 31) ได
กลาววา  “เม่ือหนังสวนใหญเปนหนังวัยรุน  สรางใหวัยรุนดูและวัยรุนเทานั้นที่มาดูก็จําเปนที่
ตองสราง  “ความเปนวัยรุน” ใหมากที่สุด  นับตั้งแตชื่อเร่ืองที่พยายามใชภาษาวัยรุนที่หวือหวา  
แลวสรรหาถอยคําสํานวนที่รวมสมัยกับวัยรุนมาเปนแรงจูงใจในการสื่อสาร  เชน  ยุงดะมะดอง, 
โตแลวตองโต, อน่ึงคิดถึงพอสังเขป,    ฝากฝนไวเด๋ียวจะเลี้ยวมาเอา, ครั้งนี้โลกฉุดไมอยู และ
เร็วกวาใจไกลเกินฝน เปนตน”  และ สมหมาย   เลิศอุฬาร (สัมภาษณ, 1 เมษายน 2541) ได
กลาววา  
 
  ...ในฐานะผูเขียนบทภาพยนตรคนหนึ่ง   ภาษาในบทภาพยนตรเปนสิ่งสําคัญที่
สรางขึ้นเพื่อการสื่อสาร ภาษาที่ใชในบทภาพยนตรในปจจุบัน สวนใหญมาจากการสังเกต
จากสื่อตาง ๆ เชน สื่อโทรทัศน  นิตยสาร  เนื้อเพลงและไดจากการสอบถามจากกลุมวัยรุนดวย
กันและจากการแสดงความคิดเห็นของวัยรุนโดยตรงโดยนําแหลงขอมูลเหลานี้มาวิเคราะหถึง
สาเหตุของการใชภาษาของกลุมวัยรุนและเลือกสรรถอยคําที่ถูกใจวัยรุนและเขาใจถึงความ
ตองการของวัยรุนมากที่สุด... 
 

ในการเขียนบทภาพยนตรผูเขียนตองศึกษาสภาพความเปนอยูของวัยรุน     ตลอด
จนการใชภาษาของวัยรุน เพ่ือใชเปนขอมูลในการเลือกสรรคํามาสื่อใหตรงใจวัยรุน  บทภาพ
ยนตรจึงทําหนาที่สําคัญในการสื่อสาร  ทําใหผูเขียนบทและกลุมวัยรุนตางมีอิทธิพลซึ่งกันและ
กันในการใชภาษา การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพ
ยนตรไทย  ทําใหทราบถึงลักษณะคําในภาษาวัยรุน  วิธีการสรางคําใหม  และภาษาวัยรุนใน
ภาพยนตรถือเปนตัวแทนในการศึกษาและสังเกตการใชภาษาของวัยรุนในสังคม  ผูวิจัยจึงเลือก
ศึกษาคําในภาษาวัยรุนจากภาพยนตรไทย  โดยมุงศึกษาลักษณะคํา  การจําแนกประเภทของ
คํา  วิธีการสรางคําใหม  รวมทั้งศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร
ไทย 
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เอกสารงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

ผูวิจัยไดสํารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาเรื่อง “การศึกษาเชิง
วิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  ระหวางปพุทธศักราช 
2539 ถึง 2540”    โดยแบงเอกสารที่ใชศึกษาเปน 2 ประเภท  คือ เอกสารที่เกี่ยวกับการใช
ภาษาของวัยรุนและเอกสารที่เกี่ยวกับบทภาพยนตรไทย 
 
1.  เอกสารที่เก่ียวกับการใชภาษาของวัยรุน   
 
    เน่ืองจากการวิจัยลักษณะการใชคําของภาษาวัยรุนมีการศึกษาอยูนอยมากโดย
เฉพาะลักษณะการใชคําของวัยรุนในภาพยนตรยังไมมีผูใดศึกษามากอน  ผูวิจัยจึงศึกษาคนควา
เรื่องที่เกี่ยวของกับหัวขอที่ศึกษาดังน้ี 
   แนงนอย  บุญยเนตร (2529) ไดศึกษาเรื่อง “คําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน ระหวาง
ปพุทธศักราช 2521-2525”  พบวา  คําที่ใชเปนคําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน จะมีลักษณะ
เปนคําเกิดใหม  คําที่เปลี่ยนเสียงไปจากเดิม  คําที่เปลี่ยนความหมาย  คําที่มาจากภาษาตาง
ประเทศ  และคําซึ่งเลียนวิธีการเปลี่ยนคําตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ โดยมีสวนประกอบ
ของคําคะนองทั้งที่เปนคําเดียว  คําประสม  วลี  และประโยค ในขณะที่คําคะนองจะมีหนาที่
ปรากฏในประโยคที่แตกตางกันมี 3 แบบ  คือ ชนิดที่มีหนาที่อยางเดียว  ชนิดที่มีหนาที่สอง
อยาง  และชนิดที่มีหนาที่สามอยาง  นอกจากนี้คําคะนองที่เปนคําเปลี่ยนจากคําเดิม  มีความ
หมาย 2 ประการ  คือ ประเภทที่มีความหมายใหมคลายความหมายเดิม ไดแก  คําที่เปลี่ยนจาก
คําเดิมดานเสียงและการเขียน  และประเภทที่มีความหมายใหมแตกตางจากความหมายเดิม ได
แก  คําที่เปลี่ยนความหมาย  และคํายืมจากภาษาตางประเทศ 
     สุชาดา  เทวะผลิน (2531) ไดศึกษาเรื่อง  “คําสแลงในภาษาไทยจากหนังสือพิมพ
รายวัน”  พบวา  คําสแลงจําแนกไดเปน 2 ประเภท  คือ  คําสแลงแท  และคําสแลงไมแท  คํา
สแลงแทนั้นมีรูปที่ใหความหมายเชิงสแลงไดโดยไมตองพ่ึงบริบทและสามารถจําแนกประเภทได  
6 ประเภท  คือ  คําเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวิธี  คําผวน  คํายืม  คํากําหนดใหมีเสียงเลียนเสียง
ธรรมชาติ  คํากําหนดใหสื่อความหมายดวยเสียงและคําประสมขึ้นใหม  สวนคําสแลงไมแทนั้น  
เกิดจากการนําคําที่ใชกันในภาษาปกติมาใชในบริบทแลวเกิดความหมายใหมเปนความหมาย
เชิงสแลง  
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    พิษณุ  บางเขียว (2537) ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “คําที่เกิดขึ้นใหมใน
ภาษาไทย”  ไดกลาววา  การสรางคําที่เกิดขึ้นใหมในภาษาไทยมีดวยกัน 3 ลักษณะ คือ คํา
สแลง ศัพทเฉพาะวงการ  และศัพทเทคนิค  การสรางคําที่เปนคําสแลงในภาษาไทยในปจจุบัน
เกิดจากกลุมคนสองกลุม  คือ  กลุมวัยรุนและกลุมสื่อมวลชน โดยแบงการสรางคําออกเปน 6 
แบบ ไดแก  การเปลี่ยนเสียงหรืออักขรวิธีของคําในภาษามาตรฐาน  การผวนคํา  การยืมคํา 
การกําหนดคําใหมีเสียงเลียนเสียงธรรมชาติ การกําหนดคําใหสื่อความหมายดวยเสียง และการ
ประสมคําขึ้นใหม  นอกจากนี้ยังพบอีกวาคําสแลงสามารถเกิดขึ้นไดในทุกยุคทุกสมัย โดย
เฉพาะคําสแลงที่เกิดจากสื่อมวลชนซึ่งมีอิทธิพลมากที่สุดในการใชภาษาและเปนการแสดงให
เห็นถึงความร่ํารวยทางภาษา 

วิรัช  วงศภินันทวัฒนา (2537) ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “นิตยสาร : ภาษาของ
คนรุนใหม”  การสํารวจนิตยสารวัยรุนในครั้งน้ี  พบวา  นิตยสารสําหรับวัยรุนมีการใชชื่อ
นิตยสารที่สะทอนใหเห็นลักษณะของวัยรุน เชน  วัยนารัก  วัยหวาน  เธอกับฉัน ฯลฯ การใช
ภาษาในนิตยสารสําหรับวัยรุนขึ้นอยูกับประเภทของแตละคอลัมน  ดังนั้นการใชภาษาของวัยรุน
มีลักษณะที่แตกตางกันคือ  มีการใชคําสแลงที่เกิดจากความคะนอง, การใชคําที่เลียนมาจากชื่อ
ของภาพยนตร  โฆษณา  โดยเลียนแบบจากสื่อมวลชน, การใชสํานวนจากเนื้อเพลงหรือชื่อ
เพลงที่ชื่นชอบในหมูวัยรุน, การใชคําทับศัพทในภาษาอังกฤษ, การเขียนคําที่ตองการเนนเสียง  
ความหมาย  หรือการใชรูปคําแสดงไวยากรณตามไวยากรณอังกฤษ, การสะกดคําตามเสียงพูด, 
การเปลี่ยนเสียงของคําที่ออกเสียงไมถูกตอง, การใชคําวา แบบ แบบวา เปนสํานวนติดปาก, 
การใชสํานวนเปรียบเทียบโดยเลียนสํานวนเดิมหรือคิดสํานวนใหม, การเลนคํา, การใชคําหรือ
ขอความในวงเล็บเพื่ออธิบายขยายความหรือแสดงอารมณความรูสึก สิ่งเหลานี้แสดงใหเห็นถึง
การใชภาษาของวัยรุน 
            ญาดา  อรุณเวช (2538)  ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “ภาษาวัยรุน” ไดกลาววา  
ภาษาวัยรุนสวนใหญเปนภาษาสแลงที่ใชคลาดเคลื่อนไปจากคําเดิม ไมวาจะเปนเสียง  การ
เขียน  ความหมาย  นอกจากนี้วัยรุนมีวิธีการสรางภาษาหลายวิธี  ไดแก  การกรอนคํา  การใช
เปนสํานวนในลักษณะของคําขวัญที่คลองจองกัน  การนําเอาภาษาอังกฤษมารวมกับคําไทย  
การนําภาษาอังกฤษมาใชในรูปของตัวยอและมีการเปลี่ยนความหมายไปจากเดิม  และบางครั้ง
วัยรุนก็เลียนวิธีเปลี่ยนคําใหเปนพหูพจนตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ  คือ  มีการเติมเสียง 
[S] หรือ [ส] ทายคํา เปนตน  ดวยเหตุนี้เองภาษาของวัยรุนจึงนาสนใจ สามารถบงบอกถึงนิสัย
ใจคอ  แสดงถึงบุคลิกภาพ  รสนิยม  ความสนใจและสภาพแวดลอมของวัยรุนไดเปนอยางดี 
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   อัควิทย  เรืองรอง (2539)  ไดแสดงทัศนะในบทความเรื่อง  “สํานวนภาษาวาจา
วัยรุน”  วา ภาษาวัยรุนเปนภาษาที่มีเอกลักษณเฉพาะตนมีการสรางสรรคถอยคําสํานวนใหม ๆ 
เพ่ือใชในการสื่อสารเฉพาะกลุม  ภาษาที่เกิดขึ้นสวนใหญเกิดขึ้นดวยความคะนอง  มีการใชคํา
สแลงและใชคําที่เลียนแบบจากสื่อบันเทิงตาง ๆ ภาษาของกลุมวัยรุนจึงมีลักษณะแตกตางจาก
ภาษาของกลุมอ่ืน ๆ  
   เอกสารตาง ๆ ขางตนแสดงใหเห็นวามีผูวิจัยหลายทานมุงเนนศึกษาภาษาวัยรุน  โดย
ศึกษาลักษณะคําและการเกิดคําใหมในภาษาวัยรุนซึ่งไดแก  คําสแลง  คําคะนอง  คําภาษาวัย
รุน  และสํานวนตาง ๆ  โดยเฉพาะแนงนอย  บุญเนตร  ศึกษาคําคะนองในหนังสือพิมพรายวัน  
และพบวาคําสวนใหญเปนคําที่เกิดขึ้นใหม  มีการเปลี่ยนเสียง  เปลี่ยนความหมายไปจากคําเดิม  
ขณะที่สุชาดา  เทวะผลิน  ศึกษาคําสแลงในภาษาไทยจากหนังสือพิมพรายวัน  พบวาคําสแลง
เกิดจากการนําคําที่ใชกันในภาษาปกติแตกลุมวัยรุนนํามาใชในความหมายใหมในเชิงสแลง  ซึ่ง
สอดคลองกับวิรัช  วงศวินันทวัฒนา  ศึกษาภาษาของคนรุนใหมในนิตยสาร   และพบวาการใช
ภาษาของวัยรุนสวนใหญเกิดจากความคะนอง  เปนตน  ภาษาวัยรุนจะปรากฏใหเห็นในสื่อตาง 
ๆ  เชน  หนังสือพิมพ  นิตยสาร เปนตน  

ภาษาวัยรุนถือวาเปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะกลุมที่สะทอนพฤติกรรมวัยรุนไดดี  ผู
วิจัยไดเลือกศึกษาลักษณะคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  เนื่องจากยังไมมีผูใด
ศึกษามากอน   ผูวิจัยสนใจศึกษาเพื่อตองการทราบถึงวิธีการสรางคําใหมขึ้นใช และลักษณะคํา
รวมทั้งศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
 
2.  เอกสารที่เก่ียวของกับบทภาพยนตร 
 

ผูวิจัยไดสํารวจการวิจัยทางดานภาพยนตรไทยมีผูวิจัยไวหลายเรื่อง ผูวิจัยไดศึกษา
คนควาเรื่องที่เกี่ยวของกับหัวขอที่ศึกษาพบวามีดังนี้ 

กมล  นินนาทนนท (2510) ไดศึกษาเรื่อง “ความสนใจของนักศึกษาระดับ
มหาวิทยาลัยที่มีตอการชมภาพยนตร”  พบวา  นักศึกษาชายและนักศึกษาหญิงดูภาพยนตร
ไทยเฉลี่ยประมาณ 1-3 เรื่องตอเดือน  ภาพยนตรที่นักศึกษาชายชอบ ไดแก ภาพยนตรชีวิต  
จารกรรม  เพลง  และดนตรีสวนนักศึกษาหญิงชอบภาพยนตรเพลง ดนตรี  จารกรรม และตลก
ขบขัน  นักศึกษาทั้ง 2 เพศมีความเห็นวาอิทธิพลของภาพยนตรในแงที่ดี คือ  ชวยในการปรับ
ปรุงตนใหเขากับสังคม ชวยเพ่ิมพูนความรู 
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รอบตัวอันเปนประโยชนตอการศึกษา  ชวยปรับปรุงบุคลิกภาพ  และชวยยกระดับจิตใจให
สูงขึ้น  สวนในแงที่ไมดีก็คือ  ทําใหเสียเงิน  เสียเวลาและเสียสุขภาพ 

    พรทิพย  วินโกมินทร (2513) ไดศึกษาเรื่อง “อิทธิพลของภาพยนตรไทยที่มีตอพฤติ
กรรมของนักเรียนอาชีวศึกษา”  พบวา  ภาพยนตรที่นักเรียนชอบชมมาก ไดแก   ภาพยนตร
สงครามและประวัติศาสตร  ภาพยนตรเพลง  และดนตรี  ภาพยนตรชีวิต  ภาพยนตรขบขันตาม
ลําดับ  เหตุผลในการเขาชมภาพยนตร  คือ  เพ่ือเพ่ิมพูนความรูในดานตาง ๆ  และเปนการพัก
ผอนสมอง  นักเรียน  สวนมากมักไมเลียนแบบภาพยนตร  แตมีบางสวนที่เลียนแบบและสิ่งที่
นักเรียนชอบเลียนแบบ  คือ  นักเรียนชายเลียนแบบคําพูด  สวนนักเรียนหญิงเลียนแบบการ
แตงกาย 
   เตือนใจ  ทองสําริต (2516) ไดศึกษาเรื่อง “เหตุผลในการเลือกชมภาพยนตรของนิสิต     
นักศึกษาในกรุงเทพมหานคร”  พบวา  นิสิตนักศึกษาสวนใหญเลือกชมภาพยนตรตางประเทศ 
ดวยเหตุผลดังน้ีคือ  เห็นภาพยนตรตัวอยางแลวอยากชม, เปนภาพยนตรที่ตลกขบขัน, มีผูไป
ชมมาแลวแนะนําวาดี  และในเนื้อหาของภาพยนตรมีแนวแปลก ในขณะที่นิสิตนักศึกษาสวน
ใหญเลือกชมภาพยนตรไทยเนื่องจากมีผูไปชมมาแลวแนะนําวาดี  มีผูวิจารณวาดี  และมีความ
นิยมในผลงานของผูกํากับ 
    บรรจง  โกศลวัฒน (2525) ไดศึกษาเรื่อง “การเขียนบทภาพยนตร”  พบวา บทภาพ
ยนตร  คือ  การสรางภาพพจนและการบรรยายออกมาเปนภาษาเขียน  เพ่ือใหเกิดความเขาใจ
ที่ถูกตองและตรงกันกอนที่จะมีการถายทํา  เปนการสรางจินตนาการหรือสรางภาพพจนไวลวง
หนา บทภาพยนตร เปนแกนกลางที่สําคัญในการกําหนดขอบเขต ลักษณะหนาที่ของงานใน
ดานรูปแบบ  สวนการเขียนบทแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ รูปแบบที่มีการกําหนดที่แนนอน
ตายตัว  และรูปแบบที่ถูกเขียนขึ้นไวอยางกวาง ๆ โดยไมจํากัดขอบเขต     บทภาพยนตรเขียน
ขึ้นเพื่อเปนแนวทางในการสราง    และเพื่อเปนแนวทางในการตัดตอ   ดังนั้นบทภาพยนตรจึงมี
ความสําคัญในการแสดงถึงโครงสรางและการสราง 
ภาพยนตร 
   กิตติกานต  ภูมิสวัสดิ์ (2529) ไดศึกษาเรื่อง "การศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษา
มหาวิทยาลัยเปดในกรุงเทพมหานครที่มีตอภาพยนตรไทย"   พบวา   นิสิตนักศึกษาจะนิยมชม   
ภาพยนตรไทยประเภทภาพยนตรชีวิตมากที่สุด เหตุผลที่เลือกชมภาพยนตรไทยเพราะตองการ
ชมดารา  ฉาก  และเพราะเพื่อน ๆ แนะนํา  ดาราที่นิสิตนักศึกษานิยม คือ  ดาราที่มีบุคลิก  รูป
ราง  หนาตาดี  และจะชมภาพยนตรที่มีผูกํากับที่เคยชมมาแลวพอใจ ไมวาเรื่องนั้นสรางมาจาก
บริษัทใด  และนิสิต 
นักศึกษามีความคิดเห็นวา การแสดงของดารา  ฉาก  หรือสถานที่ถายทําอยูในเกณฑดี สวน
เน้ือเรื่อง  บทพูดเจรจา  เพลงประกอบ  การถายทําและการแตงกายอยูในเกณฑดี  ดานคุณ
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ภาพของภาพยนตรไทยในปจจุบันนับวาดีขึ้นกวาเดิม และจํานวนนิสิตนักศึกษาที่ชมภาพ
ยนตรไทยจะมีแนวโนมเพ่ิมมากขึ้นในอนาคต   และปจจัยที่มีผลใหการชมภาพยนตรจากโรง
ภาพยนตรลดลง   คือ   คุณภาพของภาพยนตรและวิดีโอ   สวนสิ่งที่มีผลกระทบนอยที่สุด  คือ  
ผลกระทบจากเศรษฐกิจ  

ไพบูรณ  คะเชนทรพรรค (2531) ไดศึกษาเรื่อง “ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตัดสินใจ
เลือกชมภาพยนตรของเยาวชนไทย”  พบวา  เยาวชนไทยนิยมเขาชมในโรงภาพยนตรชั้นหน่ึง 
และจะเขาชม ภาพยนตรเปนกลุม  เหตุผลในการเขาชมก็เพ่ือความบันเทิง ภาพยนตรประเภท
ตื่นเตน  สยองขวัญ  หรือผจญภัยเปนภาพยนตรที่เยาวชนไทยเลือกชมมากที่สุด  รองลงมาได
แก  ภาพยนตรตลกขบขัน  ภาพยนตรบู  ดุเดือด  หรือสงคราม และชีวิตเศราตามลําดับ  เนื้อ
หาสาระในภาพยนตรเปนปจจัยสําคัญของภาพยนตรที่มีอิทธิพลตอการตัดสินใจเลือกชมภาพ
ยนตรมากที่สุด  รองลงมาไดแก  เทคนิคในการถายทํา  ดารานักแสดง  ฉาก  และสถานที่ใน
การถายทํา  ผูกํากับการแสดงเปนปจจัยที่มีอิทธิพลนอยที่สุด ปจจัยสภาพแวดลอมภายนอกพบ
วา อิทธิพลของสื่อโฆษณาโดยภาพยนตรตัวอยาง ในโรง      ภาพยนตรเปนสื่อโฆษณาที่มีอิทธิ
พลสูงสุด อิทธิพลของกลุมเพ่ือนมีผลตอการตัดสินใจเลือกชมมากและเยาวชนไทยมีความคิด
เห็นวาภาพยนตรไทยในปจจุบันมีคุณภาพดีขึ้นกวาเดิมมาก  
   สถาพร  พานิชรักษาพงศ (2533) ไดศึกษาเรื่อง “การเขียนบทวิจารณภาพยนตรไทย” 
พบวา  การเขียนบทวิจารณภาพยนตรสวนใหญใชภาษาสํานวน และมีลีลาการเขียนถือเปนวิธี
การหนึ่งในการสรางเอกลักษณของบทวิจารณ ลีลาการเขียนที่ใชสวนใหญอยูที่บุคลิกลักษณะ
ของผูเขียนเอง  จึงเปนเหตุใหบทวิจารณภาพยนตรไทยสวนใหญ   ผูเขียนจะใชสํานวนภาษาที่
มีการแตงแตมสีสันที่ตางกัน ทั้งน้ีเพ่ือใหมีความผสมกลมกลืนกับเนื้อหา ในการวิจารณบท
วิจารณภาพยนตรไทยสวนใหญกลาวถึงสวนสําคัญของภาพยนตรโดยใชหลักทฤษฎี และวิชา
การภาพยนตรเขามาประยุกต เพราะถือวาศิลปะ    การสรางภาพยนตร  คือ  การผสมกลมกลืน
ของศิลปะหลาย ๆ แขนงเขาไวดวยกัน 
   จีรบุณย  ทัศนบรรจง (2534) ไดศึกษาเรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะของภาพ
ยนตรไทยยอดนิยมประเภทวัยรุน”  พบวา  รูปแบบของภาพยนตรไทยยอดนิยมประเภทวัยรุน
นั้น  โครงเรื่องสวนใหญแสดงถึงชีวิตของนักเรียน นักศึกษา ซึ่งลวนแตเปนเรื่องใกลตัวของผูชม
วัยรุนทั้งสิ้น มีการสรางปมปญหาซึ่งจะทวีความขัดแยงขึ้น แลวจึงมีการคลายปมแหงความขัด
แยง และจบลงดวยความสุขในที่สุด  โดยสวนสําคัญที่จะขาดเสียไมไดในภาพยนตร คือ  มุข
ตลก ในดานเนื้อหานั้นแนวคิดสําคัญที่ปรากฏในภาพยนตรสวนใหญเปนแนวคิดเกี่ยวกับความ
ผูกพันระหวางเพ่ือนตอเพ่ือน ความ 
เสียสละ  ความเอื้ออาทรตอกัน  นอกจากนี้ภาพยนตรไทยยอดนิยมประเภทวัยรุนสะทอนใหเห็น
บริบททางสังคมในแงมุมที่แตกตางกัน  มีดนตรีและเพลงประกอบเปนสวนชวยเสริมอารมณของ
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ภาพยนตร ในดานวัฒนธรรมยอยที่ปรากฏจะเปนวัฒนธรรมยอยดานภาษาและการแตง
กาย  สวนจุดมุงหมายในการสรางภาพยนตรของผูสรางเพ่ือความบันเทิง  โดยจะสอดแทรก
สาระและทัศนะของผูสรางลงไปดวย 

ฉัตรกุล  ทองเกตุ (2539) ไดศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหเชิงเน้ือหาวัฒนธรรมวัยรุนที่
ปรากฏในภาพยนตรไทยปพ.ศ.  2535”  พบวา  เนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฏ  แบงไดเปน 2 
มุมมอง  คือ วัฒนธรรมเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตของวัยรุน พบวาเนื้อหาโดยรวมของภาพยนตร
เปนเรื่องเก่ียวกับการดําเนินชีวิตของวัยรุนในดานการเรียน  ดานการเที่ยวเตรกับเพื่อน  ดาน
ความรักและดานชีวิตครอบครัวของวัยรุนมีการนําเสนอถึงปญหาภายในครอบครัวของวัยรุนที่มี
สาเหตุของปมปญหามาจากการเกิดชองวางระหวางวัยของวัยรุนกับผูปกครอง    และวัฒนธรรม
เกี่ยวกับคานิยมของวัยรุนไดแก  คานิยมดานการแตงกาย  ดานภาษา ดานพฤติกรรมและดาน
การบริโภค 

  นัยนา แยมสาขา (2540) ไดศึกษาเรื่อง  “นโยบายสงเสริมภาพยนตรของรัฐบาลไทย”  
พบวา  ภาพยนตรซึ่งเปนประดิษฐกรรมเชิงพาณิชยศิลปของสังคมตะวันตก มีฐานะเปนงานสื่อ
สารมวลชนที่มีคุณคาและมีอิทธิพลตอการพัฒนามนุษยและสังคม รวมทั้งมีบทบาทเปนมรดก
ทางวัฒนธรรมชิ้นสําคัญ ที่สามารถบันทึกวิถีชีวิตในการดําเนินชีวิตประจําวัน  ในดานการให
ขาวสาร  ความรู  ความบันเทิง และการโนมนาวใจ นอกจากนี้ภาพยนตรสามารถโนมนาวพฤติ
กรรมของสังคมตั้งแตการแตงกาย ในขณะที่ภาษาที่ใชในภาพยนตรมีอิทธิพลตอการใชภาษาใน
ชีวิตประจําวันของผูชม  

  จากการศึกษาเอกสารทั้งหมดขางตนบงบอกใหเห็นวา  ภาพยนตรไทยเปนสื่อที่ไดรับ
ความนิยมมาก  กลุมที่ใหความสนใจสวนใหญจะเปนกลุมนิสิต นักศึกษาซึ่งเปนกลุมวัยรุน  นอก
จากนี้งานวิจัยดังกลาวขางตนยังพบอีกวาภาพยนตรไทยนอกจากใหความบันเทิงแลวยังสะทอน
ใหเห็นทั้งบริบททางสังคม   และแสดงใหเห็นวัฒนธรรม  คานิยมตาง ๆ ที่ปรากฏในภาพยนตร
ซึ่งไดแก วัฒนธรรมการแตงกายและวัฒนธรรมดานภาษา เปนตน แตยังไมมีผูใดศึกษาถึง
ลักษณะคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย  ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกศึกษาลักษณะคําใน
ภาษาวัยรุน  การสรางคําใหมขึ้นใช  รวมทั้งศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏใน
ภาพยนตรไทย 
 
วัตถุประสงค 
 
1.  เพ่ือศึกษาลักษณะคําและการจําแนกประเภทของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร
ไทย 
 
2.  เพ่ือศึกษาวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
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3.  เพ่ือศึกษาความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
 
ความสําคัญและประโยชน 
 
1.  ทําใหทราบลักษณะคําและประเภทของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 

 
2.  ทําใหทราบวิธีการสรางคําใหมในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตรไทย 
 
3.  ทําใหทราบความหมายของคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพยนตร 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 

การวิจัยครั้งน้ีศึกษาเฉพาะลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏในภาพ
ยนตรไทยระหวางปพุทธศักราช  2539 ถึง 2540  โดยจะศึกษาบทสนทนาจากบทภาพ
ยนตรไทยที่บันทึกลงในแถบบันทึกภาพ   (Video)  และบทสนทนาจากบทภาพยนตร
สําเร็จรูป   เหตุที่ผูวิจัยเลือกศึกษาเฉพาะภาพยนตรไทยระหวางปพุทธศักราช 2539 ถึง 
2540 เน่ืองจากเปนขอมูลลาสุดในการเก็บรวบรวมขอมูลเพ่ือใชในการศึกษา  

  เกณฑที่ใชในการคัดเลือกขอมูลในการศึกษาครั้งน้ี จากจํานวนภาพยนตรไทยในป
พุทธศักราช  2539 ถึง 2540 มีจํานวน 52 เรื่อง ผูวิจัยไดคัดเลือกภาพยนตรไทยที่ไดรับรางวัล
ภาพยนตรยอดเยี่ยมของสมาคมสมาพันธภาพยนตรแหงชาติ และไดรับการเสนอชื่อเขาชิง
รางวัลภาพยนตรไทยยอดเยี่ยมของสมาคมสมาพันธภาพยนตรแหงชาติ ประจําปพุทธศักราช 
2539 ถึง 2540 ภาพยนตรไทยที่ผูวิจัยไดคัดเลือกและนํามาวิเคราะหเปนแนววัยรุนทั้งหมด 
จํานวน 9  เร่ือง ไดแก จักรยานสีแดง, ยุกยิกหัวใจหยิกกัน, 18 - 80 เพ่ือนซ้ีไมมีซั้ว, ฝนบาคารา
โอเกะ, ฝนติดไฟหัวใจติดดิน, เพ่ือเพ่ือน เพ่ือฝน เพ่ือวันเกียรติยศ, 18 ฝนคนอันตราย, เด็ก
เสเพล และเจนนี่ กลางวันครับ กลางคืนคะ 
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วิธีดําเนินการวิจัย 
 
   การศึกษาวิจัยครั้งน้ีใชวิธีการวิจัยจากเอกสาร  คือ  บทภาพยนตร โดยดําเนินการตาม

ลําดับ 
ขั้นตอนดังน้ี 
 
1.  ขั้นเก็บรวบรวมขอมูล 
  
          ผูวิจัยรวบรวมบทภาพยนตรไทยประเภทวัยรุนโดยเฉพาะบทสนทนาจากบทภาพยนตร 
สําเร็จรูป จํานวน 1 เรื่อง คือ จักรยานสีแดง สวนเรื่องอ่ืน ๆ ผูวิจัยไดใชการถอดจากแถบบันทึก
ภาพจํานวน  8  เรื่อง  คือ  ยุกยิกหัวใจหยิกกัน, 18-80 เพ่ือนซ้ีไมมีซั้ว, ฝนบาคาราโอเกะ, ฝน
ติดไฟหัวใจติดดิน,  เพ่ือเพ่ือน  เพ่ือฝน  เพ่ือวันเกียรติยศ, 18 ฝนคนอันตราย, เด็กเสเพล,  เจน
นี่ กลางวันครับกลางคืนคะ   
 
2. ขั้นวิเคราะหขอมูล 
    

ในการวิจัยเรื่อง  “การศึกษาเชิงวิเคราะหลักษณะการใชคําในภาษาวัยรุนที่ปรากฏใน 
ภาพยนตรไทยระหวางปพุทธศักราช 2539 ถึง 2540”  ผูวิจัยไดแบงการวิเคราะหขอมูลเปน  4 

ขั้นตอน 
2.1  การวิเคราะหลักษณะคํา  

ผูวิจัยนําขอมูลมาวิเคราะหลักษณะคํา โดยนําเกณฑการคัดเลือกขอมูลของ 
สุชาดา  เทวะผลิน (2531: 6) มาปรับเปนเกณฑในการศึกษาครั้งน้ี  จะเก็บเฉพาะขอมูลที่มีคุณ
สมบัติ  ดังนี้ 

2.1.1  เปนภาษาที่จัดอยูในระดับต่ํากวามาตรฐาน  และไมเปนที่ยอมรับในการ
ใชในระดับภาษาที่เปนมาตรฐาน  คือ  เปนภาษาที่ไมปรากฏในพจนานุกรมหรือปรากฏใน
พจนานุกรมแตระบุวาเปนภาษาปาก 

2.1.2  เปนคําที่มีความหมายเชิงอารมณ  ที่ชวยบอกความมีชีวิตชีวา  ตลก
ขบขันหรือใหภาพพจนใหม  ทําใหมีพลังภาษามากขึ้น  

2.2  การจําแนกประเภทของคํา 
ผูวิจัยไดแบงชนิดของคําตามลักษณะในการแสดงความหมาย  ตามแนวของ  

นววรรณ  พันธุเมธา (2527 : 2-72)  โดยแบงคําเปน  6  ชนิด คือ 



12
 

            
         2.2.1  คําเรียก-รอง 

2.2.1.1  คําเรียก 
2.2.1.2  คําอุทาน 

2.2.2  คําหลัก 
2.2.1.1 คํานาม 
2.2.1.2  คํากริยา 

2.2.3  คําแทน 
2.2.4  คําขยาย 

2.2.4.1  คําที่ขยายทั้งคํานามและคํากริยา 
2.2.4.2  คําที่ขยายคํานาม 
2.2.4.3  คําที่ขยายคํากริยา 

2.2.5  คําเชื่อม 
2.2.5.1  คําเชื่อมเด่ียว 
2.2.5.2  คําเชื่อมผสม 

2.2.6  คําเสริม 
2.2.6.1  คําบอกมาลา 
2.2.6.2  คําบอกการถาม 
2.2.6.3  คําบอกสถานภาพ 

2.3  การวิเคราะหวิธีการสรางคําใหม 
โดยการนําขอมูลที่ไดจากขั้นการวิเคราะหลักษณะคําและจากการจําแนก

ประเภทของคําโดยจะศึกษาเฉพาะวัจนภาษา ผูวิจัยมุงศึกษาถึงการสรางคําตามแนวของภาษา
เพ่ือการสื่อสาร  จะศึกษาถึงลักษณะของภาษา  แบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ ลักษณะทางเสียง 
และลักษณะทางความหมาย ลักษณะทางเสียง โดยจําแนกเสียงในภาษาไทยออกเปนกลุมตาง 
ๆ  ดังที่ นววรรณ  พันธุเมธา (2538 : 63-65)  ไดจําแนกออกเปน  3  กลุม  คือ  พยัญชนะ  
สระ  และวรรณยุกต  ในการศึกษาครั้งน้ีจะศึกษาลักษณะทางเสียงดังน้ี    

2.3.1  เปลี่ยนเสียงพยัญชนะ 
2.3.2  เปลี่ยนเสียงสระ 
2.3.3  เปลี่ยนเสียงวรรณยุกต 
2.3.4  ลดเสียงพยัญชนะทาย 

                    2.3.5  ลดพยางค 
2.3.6  เพ่ิมพยางค    
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2.4  การวิเคราะหความหมายของคํา   
         ในการพิจารณาความหมายของคําผูวิจัยไดใชแนวของ ลักขณา ดาวรัตนหงษ 

(2517 : 14-21)  โดยแบงความหมายออกเปน  5  ประเภท  ในการศึกษาครั้งน้ีจะศึกษาลักษณะ
ทางความหมายดังน้ี 

2.4.1  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายแคบเขา 
2.4.2  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายกวางออก 
2.4.3  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายยายที่ 
2.4.4  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายคงที่ 
2.4.5  คําในภาษาวัยรุนที่มีความหมายใหม 

      
3.  ขั้นสรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 
     3.1 เสนอผลการวิเคราะหลักษณะคํา  การจําแนกประเภทของคํา  การสรางคําใหม  และ
ความหมายของคําในภาษาวัยรุน 
     3.2  นําผลที่ไดจากการศึกษาวิเคราะหมาสรุปผลการดําเนินการวิจัย 
     3.3  ขอเสนอแนะ 
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